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Agreement for cooperation
Chengdu-Expat
	Party A 甲方  
	Chengdu Nord Anglia Educational Consulting Ltd.
[bookmark: OLE_LINK10][bookmark: OLE_LINK11]成都诺德安达教育咨询有限公司
	Party B 乙方
	Md Business Management (Chengdu) Co., Ltd.
麦迪企业管理（成都）有限公司

	Name 姓名
	Tina Chen 陈惠燕
	Name 姓名
	Dieter Vanonckelen

	Title 职位
	Admission and Marketing Manager 
招生和市场经理
	Title 职位
	Founder 创始人

	Address 地址
	#1080 Da'an Road, Zhengxing Country, Tianfu New Area 
天府新区正兴镇大安路1080号
	Address 地址
	武侯区人民南路四段59号. 国航世纪中心A座26楼, 三文办公社区

	Telephone 电话
	+28 6703 8650     
	Telephone 电话
	+28 81450722 13730871837

	Email 电子邮件 
	tina.chen@lis-chengdu.com
	Email 电子邮件
	info@chengdu-expat.com



Article Ι 第一条  SERVICE INSTRUCTIONS 服务说明：
	Date of first insertion首次投放
	         November 18, 2025

	Date of last insertions最后投放
	         November 18, 2026

	Total Price / RMB总价 / 元      
	       30,000 元整（含发票费用）



Special Instructions/特别要求：
- 1 Year clickable large right side banner (290 x 290) on www.chengdu-expat.com website 
 在Chengdu-Expat网页主页的290 x 290 广告推荐位置推广甲方的品牌或活动服务 
- Partner logo + link in partner down www.chengdu-expat.com 
 在Chengdu-Expat官方印制的传单或活动上显示赞助商logo（该项Chengdu-Expat拥有最终解释权）
- Chengdu-Expat Awards Backdrop Partner logo. 在Chengdu-Expat颁奖庆典赞助商logo
- Rotating partner logo down every Chengdu-Expat WeChat post + down the main Mini-Program page
 在Chengdu-Expat公众号发布的文章+小程序底部显示静态赞助商logo
- 4x Individual Chengdu-Expat WeChat post
在Chengdu-Expat公共微信号互动中推广甲方品牌或服务4次 
- 4x Chengdu-Expat website/ MiniProgram article
在Chengdu-Expat网站/小程序互动中推广甲方品牌或服务4次
- Community marketing and referrals社群营销和定向宣传

Article II 第二条  PRODUCTION REQUIREMENT制作要求
a. Changes to the text must be provided to Party B before the post date. 
甲方须在内容发布前将发布内容提交至乙方。
b. Party B will not copy, retain or transfer Party A’s material without Party A’s permission.
未经甲方同意，乙方不得复制、留存、转让甲方提供的资料或信息。

Article III 第三条  PAYMENT TERMS付款
Party A agrees to pay Party B according to the following payment terms:
	a
	Payment Method
	WIRE电汇 
	|_|
	CHECK支票
	|_|

	
	付款方式
	CASH现金
	|_|
	OTHER其他
	|_|
	

	b
	Currency货币
	RMB人民币      
	|_|
	Other 其他
	|_|
	

	c
	Payment due 付款时间 
	December 10th, 2025 (100% of the total price) 
2025年12月10号（总费用100%）
	

	

	d
	Amounts overdue more than 5 days will be charged a late fee of 0.5% for each day over 6 days overdue.
拖欠付款超过5天的客户，自第6天起，每天必须支付滞纳金，即此笔费用的0.5%。

	e
	[bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2]If any parts want to terminate the contract a month notice must be given by officially Email or written form. The penalty shall be equal to 10% of the remaining contract value. 如任何一方需要在中途终止合同，必须在一个月前提前以正式邮件或书面的形式提出，并支付合同总金额10%的违约金。

	f
	Any text, images and other information against other rights of third parties, Party B shall take the responsibility. During the contract period, Party B shall not publish any text or images would damage Party A’s reputation, including paper publications, electronic publications, WeChat, REDnote and other medias, if it was found, Party B shall immediately delete or take other effective remedies. 乙方提供的文字、图片等资料侵害其他第三方权利的，由乙方承担责任。在合同期内，乙方不得刊登有损甲方商誉的任何文字或图片，包括纸质刊物、电子刊物、微信、小红书等乙方所有媒介，一旦发现应当立即删除或采取其他有效弥补措施。

	g   
	Party B should provide the equal payment invoices before each payment, otherwise Party A reserves the right to refuse to pay and does not bear any responsibility. 每次付款之前，乙方应向甲方提供付款等额发票，否则甲方有权拒绝付款并不承担任何责任。

	h
	Party A must confirm the information Party B publishes, if Party B releases the incorrect information, Party B shall take immediate and effective action to remedy. Should it be irreparable, Party B shall refund Party A for damages incurred. If Party B sends incorrect information, it will bare responsibility. 乙方发布的甲方信息必须经过甲方书面确认，若发布信息有误的，乙方应当立即采取有效的弥补措施，若不能弥补的，乙方应当退还甲方当期费用。

	i   
	Party B should provide the equal payment invoices before each payment, otherwise Party A reserves the right to refuse to pay and does not bear any responsibility. 每次付款之前，乙方应向甲方提供付款等额发票，否则甲方有权拒绝付款并不承担任何责任。

	j   
	This contract is effective from the date stamped by both parties. The dispute because of this contract, it will be taken under by Party A’s local people's court. This contract is in English and Chinese, if any dispute, the Chinese version shall prevail. 本合同自双方盖章之日起生效。因本合同引发的争议，由甲方所在地人民法院管辖。本合同中英文约定不一致的，以中文为准。





*Bank Account Details
Company Name 公司名称: 麦迪企业管理（成都）有限公司
Bank 开户行: 农行成都天府大道支行  (中国农业银行股份有限公司成都天府大道支行)
Account 账号: 22911301040005001   


THE TERMS AND CONDITIONS SET OUT IN THIS AGREEMENT HAVE BEEN AGREED BY BOTH PARTIES.
双方经协商一致，同意上述条款。


	Party A 甲方
	Chengdu Nord Anglia Educational Consulting Ltd.
成都诺德安达教育咨询有限公司
	Party B 乙方
	Md Business Management (Chengdu) Co., Ltd.
麦迪企业管理（成都）有限公司

	Representative’s name
客户名称   
	Tina Chen 陈惠燕
	Representative’s name
客户名称   
	Dieter Vanonckelen

	Representative’s signature 代表（签字）
	
	Representative’s signature 代表（签字）
	

	Position
职务                                                                          
	Admission and Marketing Manager 
招生和市场经理
	Position
职务
	Founder 创始人

	Date日期  
	18-11-2025
	Date日期：
	18-11-2025

	Chop 
	
	Chop
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